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1. ®opmyBaHHS aHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiiOyTHIX MapKeTOJIOTiB Y IPO(ECiIHO OPiEHTOBAaHOMY YCHOMY

CITiJIKyBaHHI.

2. Building English Competence in Professionally-Oriented Oral Communication of Prospective Marketers.

Pedepar:

1.V nucepranii BU3Ha4€HO CYTHICTb KJIIOYOBUX MTOHATh JOCIIIKEHHS. YTOYHEHO CTPYKTYPY aHIJIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTi Mail6yTHiX MapKeTosoriB y mpodeciiiHO OpieHTOBaHOMY YCHOMY CIIJIKyBaHHI 11 0XapaKTepu30BaHO
il KOMIIOHEHTH (MOBJIEHHEB] YMiHHS, pELIENITUBHI i peNPOIyKTUBHI MOBJIEHHEBI HABUUKY, [EeKJIapaTUBHi i
IIpoLieAyPHi 3HaHHS, KOMyHIKaTUBHI 37i6HOCTi). O6paHo cy4acHi nigxonu (MpogeciiHO-0pieHTOBaHUH,
KOMITETEHTHICHU, KOMYHIKaTUBHO-isSIbHICHUI Ta KOHTEKCTHUH) Ta eeKTUBHI 3aco6u (Ipe3eHTalii pisHux BUIiB
Ta TUIIIB), HA OCHOBI SIKUX JOLJILHO 37ilicHIOBaTH (POPMYyBaHHS aHTTIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MallGyTHIX
MapKeTOJIOTiB B TPOQECITHO OPi€HTOBAHOMY YCHOMY CIIiJIKyBaHHi. OGIDyHTOBaHO 3MiCT (POPMYyBaHHS TaKOi
KOMIIETEHTHOCTI, SIKWi1 BUBHAYA€TbCS y IPEAMETHOMY i IPOLIECyaIbHOMY aclleKTax. 31ilicHeHO Bifbip maTepiamy

3TiIHO 3 BUBHAYEHMMU KpUTEepissMU. Buzineno etanu popmyBaHHS aHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT] MailbyTHiX



MapKeTOJIOTiB y MPodeciiiHO OpieHTOBAHOMY YCHOMY CIIiJIKYBaHHi. 3 ypaxyBaHHSIM BU3HAU€HUX €TalliB pO3pO6JIEHO
nigcucremMy BIIpas i 3aBIaHb. 3MOZEIbOBAHO Mpoliec GOPMyBaHHS aHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
MapKeTOJIOTiB Y NPoQeCiiHO OpieHTOBAaHOMY YCHOMY CIIiJIKyBaHHI. EKClleprMeHTaIbHO [epeBipeHo i 10BeeHO
€(EeKTUBHICTb METOIVKU (POPMYBaHHS aHIJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTiI Mali0yTHIX MapKeTOJIOTiB y Mpo¢eciiiHO

Opi€EHTOBAaHOMY YCHOMY CIIJIKYBaHHI, YKJIaZJ€HO METOANYHI PEKOMEH 1ALl 117151 BUKJIa[aYiB aHIJIiICbKOi MOBHU.

2. In the thesis the essence of key concepts of the research has been defined. The structure of English competence
in professionally-oriented oral communication of prospective marketers has been specified and its components
(speaking abilities; receptive and productive speaking skills; declarative and procedural knowledge; communicative
aptitudes) have been described. The approaches (professionally oriented, competence, communicative and
contextual ones) and effective tools (presentations: scenario-based presentation, interactive, automatic and
educational ones) have been chosen. They are expedient to be used in building of English competence in
professionally-oriented oral communication of prospective marketers. The content of building English
competence in professionally-oriented oral communication of prospective marketers that consists of objective and
procedural aspects has been grounded. The components of objective aspect of building competence in
professionally-oriented oral communication of prospective marketers are areas and types of communication of
prospective marketers, communicative strategies and situations, functions, roles, communicative aims and
purposes, themes, problems, texts, language and speaking material. The procedural aspect includes receptive and
reproductive lexical, grammar, and phonetic skills; speaking, learning, intellectual, organizational, compensatory
abilities; declarative and procedural knowledge. The authentic texts in the form of professionally oriented
monologue-presentations and dialogues have been defined as selection units of learning material for building
English competence in professionally-oriented oral communication of prospective marketers. The methodological
potential of the texts evolve in a model auxiliary function (they are the samples of types, forms of genres of oral
professionally-oriented communication of prospective marketers; reflect its functions, lexical and stylistic
features; demonstrate communicative strategies). The selection of material has been fulfilled according to the
following criteria: authenticity of learning materials; professional bias; modeling as the ability of the text to
perform a model-auxiliary function while producing own utterances; correlation of the types of texts with kinds
and types of presentations that are used in marketing; reflection of prevailing communicative strategies in
dialogue-models; compliance with the topics; topicality; compliance with the level of English professionally-
oriented competence.
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